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IMAGINARY PLACES IN THE ROMANIAN 

FAIRYTALE.  

A LINGUISTIC – MYTHOLOGICAL APPROACH  

ABSTRACT OF THE THESIS 

 

Keywords: linguistics, mythology, imaginary, names of places. 

Our study is focused on the analysis of the linguistic structures that represent 

imaginary places. The subject was chosen starting from two premises that justify our concerns 

regarding the language study of the Romanian popular fiction. We refer, on the one hand to 

the fact that the names of places from the popular works reflect, as characters’ names and 

their actions, the peculiarities of the traditional Romanian imaginary. On the other hand, 

popular texts hide acts of language that are extremely interesting, but insufficiently valorized 

by the specialized studies. While regarding characters’ names were written a few studies, or 

they were however analyzed in a larger context of the Hermeneutics from that field, the 

names of places allow a large field opened to research. 

Taking into account these premises, it becomes explainable our option to structure the 

work in three great chapters, corresponding to the three research stages. The first one was 

focused on the linguistic perspective in the names’ analysis, by systematically describing the 

forms and meanings of the words or syntagms that represent imaginary places. We refer to the 

lexical semantic, grammatical and stylistic investigation of syntagms from the selected 

inventory.  

The second working axis was focused on the mythological perspective and the 

symbols’ decoding, by analyzing some mythological existent details in the names’ structure. 

The third part of our approach was focused on the analysis of the ratio between real and 

imaginary, as well as the analysis of the materialization of certain mechanisms of imaginary 

from the stylistic perspective. 

The new elements of our research are reflected especially by this approach from three 

different perspectives of the same core of examples: linguistic perspective, mythological 

perspective and the perspective that valorizes the theories upon the imaginary, with the 

purpose to emphasize the indestructible connection between word, ideea and image, expressed 

in the same lingustic construction, respectively the name of an imaginary place. The essence 
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of the research is represented by the investigation of examples, in order to underline 

innovative acts of language from the Romanian popular fiction, mentalities that generated 

them, as well as the creative ability specific to the Romanian popular genius. 

The working material that we used was formed by Romanian popular and literary 

fairytales – we refer to those already collected and registered in written, through a systematic, 

scientific method. We used the works from the great specialized collections and we preferred 

the unitary approach of the popular and literary fairytales, starting from the opinion of certain 

famous exegetes of the Romanian popular language, such as Dumitru Caracostea, who 

observes the conservation of the authenticity in the popular expression of the literary 

fairytales. We have selected a core of texts sufficiently rich, in order to create a general image 

of the dynamics of the mythonyms that represent surreal spaces. This was formed of 120 

fairytales, from which we inventorized approximately 1000 words and syntagms that 

represent imaginary spaces, which are interesting and original, both as construction method 

and as significance.  

In the statistics that we carried out, the imaginary place with the highest frequency 

index is the courtyard, with 115 occurrences. It is followed by the palace, with 75 

occurrences, the house – 70, the empire – 54, the country – 45, and then the forest and the 

bridge with 40 occurrences, the garden – 30, the domain – 24, the fortress – 15 occurrences, 

etc. The names of places were grouped and ordered in an index included in the paper’s 

annexes, and also in a Survey that entails, besides the inventorized linguistic structures, the 

title of the fairytale from which they were selected, the representative quote, that usually 

present fragments of the place’s description, as well as the significance of that place.  

Based on the recurrent formulas and on the classification of the names of places 

according to the lexical grammatical criterion, we considered that an operational grid of 

etymologic, semantic and grammatical analysis can be configured for the names of imaginary 

places in the Romanian fairytales; and regarding its composition, we mainly used the 

linguistic mythological method, together with the instruments of the descriptive grammar, 

semantic grammar, etc. We found interesting and useful to follow the elaboration process of 

the linguistic structures that express names of imaginary places in the Romanian fairytale, as 

well as the associations of concrete and imaginary elements that created them, through the 

border subject called “mythological linguistics”; from this perspective we semantically and 

grammatically detailed the core of texts. Focusing on the two sciences, linguistics and 

mythology, the working method provided us with tools both for the etymologic analysis, 
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including the onomasiological, extralinguistic data, and for decoding the meanings that the 

words or linguistic structures entail. 

The structure of our study reflects this manner of approaching the core of names. It 

entails the usual introductory chapter, the middle chapters being focused on the three working 

perspectives that we have already mentioned. The linguistic analysis based on the lexical 

material with mythological substrate provided us with innovative data for both fields – the 

research of the acts of language on the one hand, and the mythology of the Romanian 

linguistic community, in our case, on the other hand. 

In the first chapter, entitled “Linguistic Perspective in the Analysis of the Names of 

Imaginary Places” we identified the method of linguistic construction of the names of places 

in the Romanian fairytales. For this purpose we developed a complex application that entailed 

etymologic, lexical grammatical and semantic analysis of a significant number of examples 

from the index of names. Through this analysis we intended to emphasize the peculiarities of 

the innovative linguistic material entailed by the Romanians’ fairytales. We preferred the 

separate research of the acts of language because we considered primary to learn the elements 

that are linguistically associated, in order to subsequently identify the details of the Romanian 

mythology. 

The large working material was organized in ten lexical semantic paradigms, in the 

following way: paradigm of imaginary roads or of passing places, paradigm of open 

imaginary palces or paradigm of lands, paradigm of natural imaginary places, paradigm of 

aquatic imaginary places, paradigm of enclosed imaginary places, paradigm of symbolic 

places, paradigm of vegetation, paradigm of after death places, paradigm of imaginary 

worlds and paradigm of objects with value of imaginary place. 

The detailed analysis of the structures that form these paradigms confirmed the initial 

predictions. The composition of names of imaginary places is actually based on an algorithm, 

generated by the following types of linguistic associations:  

1. The most names of places are formed by joining a common, real name and an 

imaginary character, the genitive case constructions being the most used. In this 

category are found the examples type: the Fairy of Dawn’s Fortress, the House of 

Wind, the House of Tuesday’s Evil, the Lands of the Woodpecker, the Courtyards of 

Green King, the Lodge of Holy Sunday, the House of the Shrew, the Kingdom of the 

Sun, the Meadow of the Deer, etc. 

2. A great number of names are formed by joining a common, real name and another 

space, generally, in locative prepositional constructions. The relevant examples are: 
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the House from the End of the World, the Empire from the End of the World, the 

Boundary between the Black World and the White World. 

3. Another type of association is focused on the concrete, real name and, more often, a 

static quality, in example such as: the Church of Incense, the Good Fountain, the 

Green Laurel, the Green Wood and rarely a dynamic quality: the House of Fire, the 

Floating House, generally structures with noun, adjective or pronoun determiners. 

4. Names of places that underline best the Romanian spiritual life or are based on a 

concrete, real name followed by fantastic descriptions: a garden so beautiful that not 

even Heaven can exceed it; a House, Big as the Nut, All of Pure Gold Decorated with 

Expensive Stones. 

In the second chapter of the paper, entitled “Mythological Perspective in the Analysis of 

the Names of Places” we analyzed the linguistic structures that denominate places with 

symbolic value, starting from symbolic names: land, border, bridge, deck, terms that provide 

the symbolism of the core, as well as the top of the world, names of some mythical churches, 

passing places such as: window, fountain, gate. We also paid a special attention to the 

mythical image of the land forms, as well as the aquatic universe from the fairytales’ world. 

We carried out classifications and sub-classifications of places according to their typology, 

but also to the mythologic creatures, around which the names of places grouped themselves 

into “Good Places” and “Evil Places”, based on the model of the real ones, emphasizing the 

nature of the players. 

Also in this part of the paper we focused on the terminology of the spaces lived by 

mythical characters, spaces that we grouped according to the model of structuring the world 

into: Outer Space or Space of Syncretic Gods, the Other Land or the Land of Mythical 

Creatures and the Underground Space. 

The mythological details provided by this analysis perspective led us to the conclusion 

that the predominance of certain linguistic constructions – names of places, is justified by the 

different elements of the Romanian mythical thinking, as it follows: 

1. The association between a common, real name and an imaginary character 

(situation that provides the greatest number of imaginary places), such as: the 

Courtyard of the Greed King is based on the idea of the primordial creation. Any 

human living place represents the organization of chaos, reflecting the universe 

built by imitation of the Cosmogony. 
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2. The association between a common, real name and another space, (generally, in 

locative prepositional constructions) such as: the Boundary between the Black 

World and the White World is focused on the spatial modelling, on the space-time 

relationship and especially on the need of knowing the human spirit, trying to 

overcome their own condition. 

3. Concrete, real names associated with a static or dynamic quality reveal mythical 

mentalities kept at a symbolic level. In this segment occur the most toponyms with 

mythological substrate, such as: Good Fountain, the Green Laurel, the Church of 

Incense, where a great part of the mythological significance is entailed by the 

structure’s determiner, reviewing the ratio between word, symbol and myth. These 

mythical denominations are characterized by transferring the attention upon 

quality and, implicitly, upon the symbolism of that place. 

4. Concrete and real names followed by fantastic descriptions: House, Big as the Nut, 

All of Pure Gold Decorated with Expensive Stones, reflects the desire to live in a 

perfect world, of reaching the perfection specific to any type of creation. 

In the chapter focused on the imaginary perspective, entitled “Real and Imaginary in 

the Composition of Names of Imaginary Places” we started from the double role that the 

imaginary plays in the creation process: on the one hand, the imaginary balances the real 

elements in the structure’s core, and on the other side, it promotes creative thinking. 

Our conclusion from this analysis is that the interchange between the real component 

and the imaginary component of the structures is carried out based on a definitive algorithm 

that entails a single real core, keeper of the primordial images, and one or several imaginary 

cores, rich in symbolic significations. These ideal cores focus on the emotional thinking and 

feeling of the creator, so that the stylistic syntax elements are impossible to ignore. 

The analysis of the stylistic aspect of the names of imaginary places has led us to the 

elaboration of certain conclusions regarding the important role of the epithet and of the 

repetitive images in the expression of names. We analyzed the internal structure of the 

comparison, as basic form of genesis of the visual imagination and we identified the types of 

representative groups that especially occur in the structure of names: image comparisons or 

stereotype comparisons, parable comparisons and Homeric or narrative comparisons. As for 

the analysis of metaphors, we have reached the conclusion that in the names’ structure prevail 

the crystallized metaphors, of primary symbolism and emotional metaphors that reflect the 

indestructible connection between the human being and the space where they live. 
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Both the linguistic mythological approach and the imaginary analysis of this study 

lead us to the certainty that the names of imaginary places from the Romanian fairytale 

operate as analyzable units, since their construction method is based on specific mechanisms 

by which the imaginary is created. From the linguistic perspective, language reflects this 

process of creation of imaginary places, being itself a creator of unreal images: not only that it 

reflects, but also creates imaginary places. The recurrent formulas of each analyzed paradigm 

entitle us with the right to state that the names of imaginary places are built based on an 

algorithm that preserves its unit and that can be tested, regardless the approach perspective of 

the working material. 

Our research revealed, among other aspects, the fact that the structures that 

denominate imaginary places bring forward the emotional thinking and feeling that created 

them. If in the real toponymy we can find the main moments of people’s material and spiritual 

life, in the imaginary one is reflected their creative ability. This is emphasized through the 

mechanism of self-generation of the imaginary spaces that we mentioned throughout this 

study, showing, as it can be observed in the linguistic analysis, the fact that the imaginary is 

an extension of the real. All the common or proper names of imaginary places, without 

exception, are based on a common, real name, included in an imaginary background. 

The imaginary space, adjacent to the individual, becomes the ideal environment where 

desires are achieved, through the representation of the absent objects, which are desired. From 

this point of view, the names of imaginary places, which we analyzed in our approach, form a 

collection of unique images that reflect the spatial segment of the virtual world. From any 

type of working perspective, from which we analyze the imaginary places, we come to the 

conclusion that the imaginary space is in absolute harmony with the mental geography of the 

Romanian feeling. 
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